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Rytmus českého lyrického verše v psychosémantických
experimentech

PAVEL JIRÁČEK

The rhythm of Czech lyric verse in psychosemantic experiments

ABSTRACT: The empirical basis of this article is a part of extensive psychosemantic research involving
more than 3000 speakers. The first section attempts to objectivize the relationship between a word’s
communicative dynamism and its acoustic accentuation. Using psychosemantic methods, it is shown
that a word which is communicatively dynamic is always additionally perceived by the subjects as ac-
centuated acoustically. Further psychosemantic experients monitor the influence of rhythmic quality
on the process of the phonic line of the verse. The intuitive base for determining the rhythmic quality
of words in lyrical representation is also noted. In lyrical theory, the emotive-value (rhythmic) logic of
lyrical representation is nearly lacking in scientific reflection. The third section presents the results of
research on the rhythmic quality of Czech phonemes, employing Roman Jakobson’s definition and
Lakoff and Johnson’s concept of metaphor. Among 400 Czech speakers, the Czech phonemes are value-
polarized in a psychosemantic field of space-oriented metaphors and distinctive opposites. These find-
ings are then applied to experiments tracing the influence of the rhythmic qualities of phonemes on
the phonic line of verse and revealing the parallel existence of rhythmic qualities of words and syllables
in the acoustic accentuation of the phonic line of verse.

Key words: rhythm, Czech lyric verse, psychosemantic experiments, communicative dynamism,
phonic line of verse

Klíčová slova: rytmus, český lyrický verš, psychosémantické experimenty, výpovědní dynamič-
nost, fonická linie verše

RÉSUMÉ

Le rythme du vers lyrique tchèque dans les expériences psychosémantiques

La base empirique de cet article fait partie d’une recherche psychosémantique, au cours delaquelle on
a interrogé plus de 3000 locuteurs tchèques. Dans la première partie, l’auteur cherche à objectiver le
rapport entre le dynamisme énonciatif du mot et son accentuation phonique. A l’aide de la méthode
psychosémantique, il montre que chaque mot énonciativement dynamique est toujours évalué comme
phoniquement accentué. Les autres expériences psychosémantiques suivent l’influence des qualités
rythmiques des mots sur le déroulement vertical de la ligne phonique du vers, en même temps l’auteur
signale la base intuitive de l’évaluation de la qualité rythmique des mots dans l’idée lyrique. La théorie
de la poésie lyrique ne concentre pas son attention sur la recherche de la logique émotive-axiologique
(rythmique) de l’idée lyrique. Dans la troisième partie de son article, l’auteur publie les résultats de sa
recherche des qualités rythmiques des phonèmes tchèques. Il s’appuie sur les constatations de Roman
Jakobson et sur la conception de la métaphore de Lakoff et de Johnson pour pouvoir, à partir de 400
locuteurs tchèques, polariser axiologiquement les phonèmes tchèques dans le champs psychoséman-
tique des métaphores et des oppositions phonologiques. Ces constatations scientifiques sont à la fin
appliquées à des expériences qui suivent l’influence des qualités rythmiques des phonèmes à la ligne
phonique du vers, et qui ont découvert l’existence parallèle des qualités rythmiques des mots et des
syllabes dans l’accentuation phonique de la ligne phonique du vers.

Ústav české literatury a literární vědy FF UK
nám. Jana Palacha 2, 116 38 Praha 1



Eva Hajičová – Věra Schmiedtová

Standardní čeština a korpus

Standard Czech and the corpus

ABSTRACT: The use of Common Czech in the media is continually growing, and it is quite natural
that issues of the standard norm are discussed in Czech linguistic journals. Since the time of Vilém
Mathesius, linguists have been aware that the norm of Standard Czech or its codification has moved
unduly far from everyday usage. This makes it urgently necessary to pay systematic attention to col-
loquial usage and to recognize the existence of a transitional zone of oscillation between Standard and
Common Czech. The present growth of computer-accessible language resources makes it possible to
base the studies on larger sets of data, but conclusions should not be drawn without appropriate regard
to the findings presented in contributions based on data from spoken language.

Key words: Standard Czech, Common Czech, Czech National Corpus

Klíčová slova: standardní čeština, obecná čeština, Český národní korpus
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František Čermák – Petr Sgall – Petr Vybíral

K diskusi o standardní a „spisovné“ češtině

On the discussion of standard and “literary” Czech

ABSTRACT: Admitting that certain mistakes in their paper (Čermák, Sgall and Vybíral 2005) have to
be corrected, the authors claim that one of the main issues relevant to the present discussion concerns
the difference between a book and a short paper which necessarily includes quotations from other
writings; these should not be ignored, and the results of the research conducted up until now should
be reflected. The present paper then argues that some of the old arguments are still valid and that the
concept of a standard and its variants is to be understood taking into account a transitional zone between
the standard and everyday spoken usage. The older traditions of prescriptive linguistics still have not
been overcome by functional approaches, especially in school education.

Key words: Standard, variation, spoken usage, prescription, functional approach

Klíčová slova: standard, variace, mluvený úzus, preskripce, funkční přístup
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